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RÉUNION DU COMITÉ DE SÉCURITÉ PUBLIQUE / PUBLIC SAFETY COMMITTEE MEETING 

14 MARS 2024 / MARCH 14TH, 2024 

BEAURIVAGE 

18H30 / 6:30PM 

 

Présences :  Arnold Vautour, Ronnie Allain, 
Nicholas Roy, Greg Curwin, Danny Desroches, 
Bruce Buck, Randy Breau, Tina Beers, Jean Hébert, 
Jean-Guy Boucher, Martin Janson, Kim Robichaud, 
Ricky LeBlond, Nicholas Hudson, Dan Austin, 
Danielle Richard, Philippe Fontaine, Samuel 
Gallant, Claudie Ringuette, Francine Arsenault, 
Yolande Chiasson 
 
 
Arnold Vautour assume le rôle de Président 
jusqu’à l’élection d’une présidence au point 6. 
 
 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION  
Arnold Vautour fait l’ouverture de la réunion à 
18h31 et souhaite la bienvenue à tous présents. 
 
 

2. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR AVEC 
AJOUTS SI NÉCESSAIRE 

2024-001SP 
Il est proposé par Jean Hébert, appuyé de Ricky 
LeBlond, que l’ordre du jour soit adopté tel que 
présenté. 

Motion adoptée 
 
 

3. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA 
RÉUNION DU 14 DÉCEMBRE 2023 

2024-002SP 
Il est proposé par Tina Beers, appuyé de Ronnie 
Allain, que le procès-verbal de la réunion du 14 
décembre 2023 soit adopté tel que présenté. 

Motion adoptée 
 

Attendees :  Arnold Vautour, Ronnie Allain, 
Nicholas Roy, Greg Curwin, Danny Desroches, 
Bruce Buck, Randy Breau, Tina Beers, Jean Hébert, 
Jean-Guy Boucher, Martin Janson, Kim 
Robichaud, Ricky LeBlond, Nicholas Hudson, Dan 
Austin, Danielle Richard, Philippe Fontaine, 
Samuel Gallant, Claudie Ringuette, Francine 
Arsenault, Yolande Chiasson 
 
 
Arnold Vautour assumes the role of Chair until a 
new Chair is elected at point 6. 
 
 

1. CALL TO ORDER 
Arnold Vautour opens the meeting at 6.31pm and 
welcomes everyone present. 
 
 

2. ADOPTION OF THE AGENDA WITH 
MODIFICATIONS IF NECESSARY 

2024-001PS 
It is moved by Jean Hébert, seconded by Ricky 
LeBlond, that the agenda be accepted as 
presented. 

Motion carried 
 
 

3. ADOPTION OF THE MINUTES OF THE 
DECEMBER 14th, 2023 MEETING 

2024-002PS 
It is moved by Tina Beers, seconded by Ronnie 
Allain, that the minutes of the meeting of 
December 14th, 2023 be adopted as presented. 

Motion carried 
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4. AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-
VERBAL 

Rien à ce sujet. 
 
 

5. MANDAT RÉVISÉ 
Claudie Ringuette, Directrice des services 
communautaires à la CSRK, explique qu’à la suite 
de la réforme sur la gouvernance locale, une 
révision du mandat du Comité de sécurité 
publique fut nécessaire.  Le mandat révisé a été 
distribué. 
 
2024-003SP 
Il est proposé par Ronnie Allain, appuyé de Jean 
Hébert, que le mandat révisé du Comité de 
sécurité publique soit recommandé au Conseil 
d’administration de la Commission de services 
régionaux de Kent pour adoption. 

Motion adoptée 
 
 

6. ÉLECTION DE LA PRÉSIDENCE DU COMITÉ 
(2 ANS) 

ATTENDU QUE la durée du mandat pour la 
présidence est de deux ans; 
ATTENDU QU’une élection doit avoir lieu pour 
choisir la présidence.  
 
2024-004SP 
Il est proposé par Tina Beers, appuyé de Ricky 
LeBlond, que la mise en nomination ait lieu pour la 
présidence du Comité de sécurité publique. 

Motion adoptée 
 
Nominations :  Arnold Vautour 
 
La présidence d’élection demande 3 fois pour des 
nominations. 
 
2024-005SP 
Il est proposé par Nicholas Hudson, appuyé de 
Ricky LeBlond, que les nominations cessent. 

Motion adoptée 
 
2024-006SP 
Il est donc résolu que les nominations cessent et 
que ARNOLD VAUTOUR soit nommé comme 

4. BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES 
 
Nothing on this subject. 
 
 

5. REVISED MANDATE 
Claudie Ringuette, Director of Community 
Services at the KRSC, explains that following the 
reform of local governance, a revision of the 
Public Safety Committee's mandate was 
necessary.  The revised mandate has been 
circulated. 
 
2024-003PS 
It is moved by Ronnie Allain, seconded by Jean 
Hébert, that the revised mandate of the Public 
Safety Committee be recommended to the Board 
of Directors of the Kent Regional Service 
Commission for its adoption. 

Motion carried 
 
 

6. ELECTION OF COMMITTEE CHAIR (2 
YEARS) 

WHEREAS the term of office for the Chair is two 
years; 
WHEREAS an election must be held to select the 
Chair.  
 
2024-004PS 
It is moved by Tina Beers, seconded by Ricky 
LeBlond, that nominations be held for the Chair of 
the Public Safety Committee. 

Motion carried 
 
Nominations:  Arnold Vautour 
 
The Election Chair requests 3 times for 
nominations. 
 
2024-005PS 
It is moved by Nicholas Hudson, seconded by Ricky 
LeBlond, that nominations cease. 

Motion carried 
 
2024-006PS 
Be it therefore resolved that nominations cease 
and that ARNOLD VAUTOUR be appointed Chair 
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Président du Comité de Sécurité publique pour un 
terme de deux ans. 
 
Proposé par :  Nicholas Roy 
Appuyé de :  Ricky LeBlond 

Motion adoptée 
 
 

7. PRÉSENTATION (Philippe Fontaine – 
Vitalité) 

Philippe Fontaine, Gestionnaire du service de 
sécurité et Conseiller en mesures d’urgences Zone 
1B, fait une présentation au groupe sur l’initiative 
en mesures d’urgences en santé – volet 
communautaire.  Il présente le plan de travail avec 
les échéanciers et repasse chaque item pour 
donner des explications et clarifications.  Les 
exercices de table seront à refaire périodiquement 
aux 5 ans.  Par contre, une rencontre annuelle aura 
lieu pour coordonner les services de mesures 
d’urgences des agences reliés à la santé dans Kent.  
La Commission de services régionaux de Kent 
étant la première CSR à participer à ce projet, le 
modèle développé dans la région de Kent sera 
présenté et mis en œuvre dans les autres régions 
du Nouveau-Brunswick qui sont desservies par les 
réseaux de santé Vitalité et Horizon.  Une courte 
période de questions s’ensuit où Philippe fourni 
des explications supplémentaires. 
 
 

8. ENJEUX DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE : 
a. SÉCURITÉ (ROUTES, SENTIERS, 

PROPRIÉTÉS, PERSONNES) 
❖ GRC 

Ricky LeBlond (GRC) présente ses collègues, 
Martin Janson (Sergent d’État-Major) et Dan 
Austin (Commandant du district Sud-est, Division 
J).  Il repasse brièvement le Rapport trimestriel Q3 
qui a été distribué au groupe.  Ricky partage 
quelques statistiques et fourni des explications. 
 
Martin Janson (GRC) parle de l’événement Café 
avec un policier qui aura lieu dans 3 municipalités 
dans la région de Kent, soit Rogersville, 
Bouctouche et Richibucto.  Cet événement 
permettra au public de rencontrer nos policiers 
locaux et discuter de divers sujets de leur choix et 

of the Public Safety Committee for a two-year 
term. 
 
Moved by :  Nicholas Roy 
Seconded by :  Ricky LeBlond 

Motion carried 
 
 

7. PRESENTATION (Philippe Fontaine – 
Vitalité) 

Philippe Fontaine, Security Services Manager and 
Emergency Measures Advisor Zone 1B, gives a 
presentation to the group on the health 
emergency measures initiative - community 
component.  He presented the work plan with 
timelines, and went over each item to provide 
explanations and clarifications.  The roundtable 
exercises will be repeated every 5 years.  
However, an annual meeting will be held to 
coordinate the emergency response services of 
health-related agencies in Kent.  The Kent 
Regional Service Commission being the first RSC to 
participate in this project, the model developed in 
the Kent region will be presented and 
implemented in the other regions of New 
Brunswick served by the Vitalité and Horizon 
health networks.  A short question period 
followed, during which Philippe provided further 
explanations. 
 
 

8. PUBLIC SAFETY FILES: 
a. SAFETY (ROADS, TRAILS, PROPERTIES, 

PEOPLE) 
❖ RCMP 

Ricky LeBlond (RCMP) introduces his colleagues, 
Martin Janson (Staff Sergeant) and Dan Austin 
(Southeast District Commander, J Division).  He 
briefly reviews the Q3 Quarterly Report that was 
distributed to the group.  Ricky shares some 
statistics and provides explanations. 
 
Martin Janson (RCMP) talks about the Coffee with 
a cop event that will be held in 3 municipalities in 
the Kent region: Rogersville, Bouctouche and 
Richibucto.  This event will allow the public to 
meet our local police officers and discuss various 
topics of their choice, all in a neutral environment.  
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tout dans un environnement neutre.  Le but de ces 
rencontres est d'instaurer un climat de confiance 
et de créer un lien avec les communautés. 
 

❖ Échec aux crimes 
Dans son rapport, Arnold Vautour mentionne que 
le comité est actif et se rencontre une fois par 
mois.  Ils ont reçu un indice dans la région de 
Sainte-Marie-de-Kent (Champdoré) qui s’est avéré 
utile.  Puisqu’il n’y a pas de chapitre au Sud-est, 
Arnold pense que l’opportunité de faire du 
recrutement dans les régions de Champdoré, 
Grand-Bouctouche et Beausoleil serait bon et que 
ces régions pourraient se joindre au chapitre du 
Nord.  Des présentations seront faites dans ces 
régions sous peu. 
 

❖ Elsipogtog First Nation 
Aucune représentation. 
 

❖ Justice et sécurité publique 
Aucune représentation. 
 

❖ OMU NB 
Claudie Ringuette annonce que des formations de 
ICS100, 200 et 300 pourraient être données dans 
la région s’il y a de l’intérêt.  Les personnes 
intéressées peuvent en faire part à Francine 
Arsenault.  Les détails seront fournis sous peu. 
 

❖ Recherche et sauvetage au sol Tri-County 
Randy Breau annonce qu’ils viennent tout juste de 
terminer une recherche dans la région de 
Richibucto-Village.  Ils ont dû faire appel à l’aide de 
membres de la région de Miramichi.  Ils remercient 
la GRC et les partenaires locaux dont l'aide a été 
déterminante. 
 

❖ Prévot des incendies 
Aucune représentation. 
 

❖ Chefs pompiers de Kent 
Greg Curwin du Service d’incendie de Village-
Richibucto parle de la récente recherche de 
sauvetage et se dit heureux qu’ils ont pu aider. 
 
Pour sa part, Danny Desroches du Service 
d’incendie de la Communauté rurale de Beausoleil 

The aim of these meetings is to establish a climate 
of trust and create a link with the communities. 
 
 

❖ Crime Stoppers 
In his report, Arnold Vautour mentions that the 
committee is active and meets once a month.  
They received a tip in the Sainte-Marie-de-Kent 
area (Champdoré) which proved useful.  Since 
there is no chapter in the Southeast, Arnold feels 
that the opportunity to recruit in the Champdoré, 
Grand-Bouctouche and Beausoleil areas would be 
good and that these regions could join the 
Northern Chapter.  Presentations will be made in 
these regions shortly. 
 
 

❖ Elsipogtog First Nation 
No representation. 
 

❖ Justice and Public Safety 
No representation. 
 

❖ NBEMO 
Claudie Ringuette announces that ICS100, 200 and 
300 training courses could be given in the region 
if there is interest.  Interested parties can contact 
Francine Arsenault.  Details will be provided 
shortly. 
 

❖ Tri-County Ground Search and Rescue 
Randy Breau announces that they have just 
completed a search in the Richibucto-Village area.  
They had to call on the help of members of the 
Miramichi region.  They would like to thank the 
RCMP and local partners for their help which was 
instrumental. 
 

❖ Office of the Fire Marshal 
No representation. 
 

❖ Fire Chiefs of Kent 
Greg Curwin of the Richibucto-Village Fire 
Department talks about the recent rescue search 
and says he's glad they were able to help. 
 
For his part, Danny Desroches of the Beausoleil 
Rural Community Fire Department says he used 
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dit avoir utiliser les services de Tri-County il y a 
quelques semaines dans la région de Grande-
Digue et qu’il en est reconnaissant.  Il annonce 
qu’ils seront hôtes de la Journée de la sécurité 
publique le samedi 1er juin prochain. 
 
Jean-Guy Boucher du Service d’incendie de la 
municipalité de Saint-Antoine dit qu’ils ont suivis 
différentes formations dans ces derniers temps et 
qu’ils ont fait l’achat d’équipements. 
 

❖ Développement des ressources 
Aucune représentation. 
 

❖ Service de mise en exécution des arrêtés 
Aucune représentation. 
 
 

b. SANTÉ 
❖ Ambulance NB 

Ronnie Allain (ANB) dit qu’ils sont toujours en 
mode de recrutement de nouveaux employés 
pour essayer de combler la pénurie de main 
d’œuvre.  De nouveaux employés débuteront leur 
travail avec Ambulance NB le 18 mars prochain.  
Ces postes sont un peu partout dans la province, 
dont une dizaine dans le Sud-Est.  Ils ont 
récemment eu une rencontre avec l’hôpital Stella-
Maris-de-Kent et ont trouvé des données avec 
l’urgence.  Sur environ 3500 appels 911, dans les 
derniers 15 mois, moins de 50% ont été 
transportés.  Certaines personnes ont refusé du 
transport, d’autres n’ont pas été transportées car 
elles ont été traitées sur place et d’autres ont été 
transportées à HSMK ou Moncton.  Les 
traitements sur place peuvent être une manière 
de soulager les hôpitaux.  Des questions sont 
posées auxquelles Ronnie Allain et Nicholas Roy 
donnent des réponses. 
 

❖ Réseau de santé Vitalité 
Philippe Fontaine partage un peu ce qui se passe à 
Vitalité en ce moment.  Phylomène Zangio n’est 
plus au service de Vitalité à l’hôpital Stella-Maris-
de-Kent.  M. Yves Rochelle a pris la relève par 
intérim et c’est lui qui pourrait répondre aux 
questions du côté clinique.  Par contre, du côté 
mesures d’urgence, Philippe parle des initiatives 

Tri-County's services a few weeks ago in the 
Grande-Digue area and is grateful.  He announces 
that they will be hosting Public Safety Day on 
Saturday, June 1st. 
 
 
Jean-Guy Boucher of the Municipality of Saint-
Antoine’s Fire Station says they have taken 
various training courses recently and they have 
also purchased new equipment. 
 

❖ Resource Development 
No representation. 
 

❖ Bylaw Enforcement Services 
No representation. 
 
 

b. HEALTH 
❖ Ambulance NB 

Ronnie Allain (ANB) says they are still recruiting 
new employees to try to fill the labor shortage.  
New employees will start work with Ambulance 
NB on March 18th.  These positions are located 
throughout the province, of which a dozen will be 
in the Southeast.  They recently had a meeting 
with the Stella-Maris-de-Kent hospital and found 
data with the emergency department.  Of some 
3,500 911 calls in the last 15 months, less than 
50% were transported.  Some people refused 
transport, others were not transported because 
they were treated on site, and others were 
transported to SMKH or Moncton.  On-site 
treatment can be a way of relieving pressure on 
hospitals.  Questions were asked and answered by 
Ronnie Allain and Nicholas Roy. 
 
 
 
 

❖ Vitalité Health Network 
Philippe Fontaine shares what's going on at 
Vitalité right now.  Phylomène Zangio is no longer 
with Vitalité at the Stella-Maris-de-Kent Hospital.  
Mr. Yves Rochelle has taken over on an interim 
basis, and it is he who can answer questions on 
the clinical side.  However, on the emergency 
measures side, Philippe talks about the initiatives 
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qui vont débuter cette année comme il l’avait 
mentionné dans sa présentation.  Au niveau 
sécurité, ils ont ajouté un quatrième gardien de 
sécurité à l’HSMK car il y a beaucoup de cas de 
violence extrême.  Donc ceci assure la présence de 
2 gardiens en tout temps.  Des rénovations seront 
apportées dans les prochaines semaines pour 
mieux accommoder l’équipe avec les patients à 
risque.   
 

❖ Centre de santé mentale communautaire 
de Richibucto 

Danielle Richard donne une brève mise à jour sur 
le centre en disant que la liste d’attente est à 1 
patient en ce moment.  Beaucoup de progrès a été 
fait avec le nouveau programme de thérapie à 
séance unique (TSU).  Le programme est plus 
accessible et permet de voir un plus grand nombre 
de personnes.   
 
Au niveau de l’équipe mobile de crise, Danielle 
annonce qu’ils ont vu une augmentation 
d’intervention collaborative avec la GRC, ainsi 
qu’avec de la nouvelle ligne provinciale d’aide et 
une réduction des visites à l’urgence.  Elle partage 
quelques statistiques depuis le début de l’année 
2024.  Une troisième travailleuse sociale a été 
embauchée donc les heures d’opération vont 
augmenter pour inclure les fins de semaine à partir 
du 24 mars.  Les nouvelles heures seront de 8h à 
20h du lundi au vendredi et de 10h à 20h les fins 
de semaine et aussi de 8h à 20h durant les congés 
fériés.  Souhaitant que ceci va augmenter les 
interventions de collaboration et réduire les 
références.  Une autre initiative, lorsqu’une 4e 
personne en TS sera embauchée est qu’il y aura 2 
postes de TS à l’urgence de l’HSMK pour supporter 
les patients en santé mentale.  Elle partage le 
numéro pour la ligne provinciale d’aide pour les 
cas de santé mentale et addiction qui est le 1-866-
355-5550.   
 

c. SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE 
(SENSIBILISATION, ÉDUCATION) 

❖ Centre de prévention de la violence dans 
Kent 

Aucune représentation. 
 

that will begin this year, as he had mentioned in 
his presentation.  On the security front, they have 
added a fourth security guard at the SMKH, as 
there are many cases of extreme violence.  This 
ensures the presence of 2 guards at all times.  
Renovations will be carried out in the coming 
weeks to better accommodate the team with at-
risk patients.   
 
 

❖ Richibucto Community Mental Health 
Centre 

Danielle Richard gives a brief update on the 
center, saying that the waiting list is at 1 patient 
at the moment.  Much progress has been made 
with the new single-session therapy (SST) 
program.  The program is more accessible and 
allows more people to be seen. 
 
 
In terms of the mobile crisis team, Danielle reports 
that they have seen an increase in collaborative 
intervention with the RCMP, as well as with the 
new provincial helpline and a reduction in 
emergency room visits.  She shares some statistics 
since the start of 2024.  A third social worker has 
been hired, so operating hours will increase to 
include weekends from March 24th.  The new 
hours will be 8 a.m. to 8 p.m. Monday to Friday, 
10 a.m. to 8 p.m. on weekends, and 8 a.m. to 8 
p.m. on statutory holidays.  Hopefully, this will 
increase collaborative interventions and reduce 
referrals.  Another initiative, when a 4th social 
worker is hired, is that there will be 2 social 
workers positions in the SMKH ER to support 
mental health patients.  She shares the number 
for the provincial mental health and addiction 
helpline which is 1-866-355-5550.   
 
 
 
 

c. COMMUNITY SAFETY (AWARENESS, 
EDUCATION) 

❖ Kentre Centre for the Prevention of 
Violence 

No representation. 
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❖ Centre de ressources familiales de Kent 
Kim Robichaud du CRFK, annonce qu’ils viennent 
tout juste de déménager leurs bureaux, soit un à 
l’école MFR et les autres dans l’édifice de H&R 
Block à Richibucto.  Elle parle d’un projet qu’ils 
essaient de mettre sur place pour donner des 
trousses aux nouveaux arrivants afin qu’ils soient 
au courant des services d’urgence offerts dans la 
région.  Ce programme a été fait dans la région de 
Sussex avec une subvention de 30,000$ de la 
province, et ce fut un succès.  Le CRFK est donc à 
la recherche de partenaires et collaborateurs pour 
les aider avec ce projet.  Claudie Ringuette 
propose de parler avec Caroline Fontaine du 
Réseau d’établissement rural - Kent qui sont en 
train de préparer des trousses semblables en ce 
moment.  Au lieu de dupliquer, ça pourrait être 
une collaboration.  Claudie suggère de mentionner 
la CSRK puisque des fonds pourraient être trouvé 
entre eux et possiblement avec Résilience Kent.   
 

❖ Agent de programmes communautaires 
(GRC) 

En l'absence de Jean-François LeBlanc, Ricky 
LeBlond fournit quelques statistiques à sa place.  Il 
mentionne les présentations, les visites dans les 
écoles, les consultations, les dossiers de 
déjudiciarisation avec les écoles, les évaluations 
de risques ainsi que les engagements 
communautaires auxquels Jean-François a 
participé. 
 

❖ Résilience communautaire 
Puisque Chanelle DaPonte et Stéphanie Caissie 
sont absentes, Claudie Ringuette donne une mise 
à jour de ce qui se passe en résilience 
communautaire.  Entre autres, elle parle du 
programme Planète jeunesse où une demande de 
fonds a été déposée pour la mise en œuvre du plan 
d’action 2024 et que la somme de 50,000$ a été 
accordée.  Elle aborde aussi le problème d’aiguilles 
souillées dans plusieurs lieux publiques, surtout 
dans la région de Rexton.  C’est une inquiétude 
puisque ceci est dangereux pour la communauté, 
les enfants, les animaux, etc.  Il a été mentionné 
qu’il y avait des boîtes pour les aiguilles souillées 
en arrière de la caserne de pompier à Elsipogtog.   
Il a été demandé si d’autres endroits dans Kent 

❖ Kent Family Resources Center 
Kim Robichaud of the KFRC, announces that they 
have just moved their offices, one to the MFR 
school and the others to the H&R Block building in 
Richibucto.  She talks about a project they're 
trying to set up to give kits to newcomers so 
they're aware of the emergency services available 
in the region.  This program was done in the 
Sussex region with a $30,000 grant from the 
province, and it was a success.  The KFRC is now 
looking for partners and collaborators to help with 
this project.  Claudie Ringuette suggests speaking 
with Caroline Fontaine of the Rural Settlement 
Network - Kent, who are currently preparing 
similar kits.  Instead of duplicating, it could be a 
collaboration.  Claudie suggests mentioning the 
KRSC since funds could be found between them 
and possibly with Kent Resiliency.  
 
 
 

❖ Community Program Officer (RCMP) 
 
In Jean-François LeBlanc's absence, Ricky LeBlond 
provides a few statistics in his place.  He mentions 
the presentations, visits in schools, consults, 
diversion files with schools, risk assessments as 
well as the community engagements to which 
Jean-François participated. 
 
 
 

❖ Community Resiliency 
With Chanelle DaPonte and Stéphanie Caissie 
absent, Claudie Ringuette gives an update on 
what's happening in community resilience.  
Among other things, she talks about the Planète 
jeunesse program, where a request for funds to 
implement the 2024 action plan was submitted 
and the sum of $50,000 was granted.  She also 
addresses the problem of dirty needles in many 
public places, especially in the Rexton area.  This 
is a concern as it is dangerous for the community, 
children, animals, etc.  It was mentioned that 
there are boxes for dirty needles behind the fire 
station in Elsipogtog.   It was asked if other places 
in Kent would have boxes too?  Claudie mentions 
that the KSRC will proceed with an inventory of 
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auraient des boîtes aussi?  Claudie mentionne que 
la CSRK va procéder avec un inventaire de ces 
endroits dans Kent et en faire la promotion pour 
essayer de réduire le problème.  De plus, il y a des 
groupes de gens qui sont formés pour les ramasser 
et bien en disposer.  Peut-être qu’on pourrait 
former un groupe dans la région comme celui dans 
la région de Moncton/Dieppe.  La CSRK va 
vraiment s’engager d’être proactif de ce côté-là.  Il 
y a des fonds pour placer des bacs et faire la 
promotion.  Ricky LeBlond (GRC) parle du modèle 
qu’ils ont au bureau de la GRC en collaboration 
avec la pharmacie locale.  Claudie mentionne aussi 
qu’en arrière du Guardian à Richibucto, il y a un 
genre de vending machine avec des aiguilles 
sécuritaires que le monde peut aller se procurer.  
Peut-être que d’autres communautés seraient 
intéressées de se procurer une distributrice?  
Ronnie Allain parle d’un système qu’il y a à 
Moncton où ils peuvent faire l’échange d’aiguilles 
souillées pour des aiguilles sécuritaires.   
 

❖ District scolaire francophone sud 
Aucune représentation. 
 

❖ Inclusion sociale 
Aucune représentation. 
 

❖ Parcs Canada 
Au Parc Kouchibouguac, l’hiver a été relativement 
bien sans trop d’incidents, nous fait part Samuel 
Gallant, Coordinateur de la sécurité publique.  Ils 
ont eu une rencontre avec le « Fire Center » à 
Fredericton pour planifier l’année à venir.  Ils ont 
développé un meilleur partenariat pour pouvoir 
combattre les feux de forêts.   Ils ont aussi fait une 
demande de fonds pour un projet pour réduire les 
risques des feux de forêts dans le parc dans 
laquelle ils sont toujours en attente d’une 
réponse.  Ils sont présentement en formation et 
vont possiblement se joindre au groupe de 
Beausoleil pour une formation très bientôt.  Ils 
travaillent aussi avec Tri County sur des sessions 
de formation.   
 
 
 
 

these locations in Kent and promote them to try 
to reduce the problem.  In addition, there are 
groups of people who are trained to collect and 
dispose of them.  Maybe we could form a group in 
the region like the one in the Moncton/Dieppe 
area.  The KSRC is really committed to being 
proactive in this area.  There are funds to place 
bins and do promotion.  Ricky LeBlond (RCMP) 
talks about the model they have at the RCMP 
office in collaboration with the local pharmacy.  
Claudie also mentions that behind the Guardian in 
Richibucto, there's a kind of vending machine with 
safe needles that people can go and buy.  Maybe 
other communities would be interested in getting 
a vending machine?  Ronnie Allain talks about a 
system in Moncton where they can exchange dirty 
needles for safe ones.   
 
 
 
 
 

❖ Francophone South School District 
No representation. 
 

❖ Social Inclusion 
No representation. 
 

❖ Parks Canada 
At Kouchibouguac Park, winter went relatively 
well without too many incidents, says Samuel 
Gallant, Public Safety Coordinator.  They met with 
the Fire Center in Fredericton to plan for the 
coming year.  They developed a better partnership 
to fight forest fires.   They have also applied for 
funding for a project to reduce the risk of forest 
fires in the park, for which they are still awaiting a 
response.  They are currently in training and may 
be joining the Beausoleil group for a training 
session very soon.  They are also working with Tri 
County on training sessions.   
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9. AFFAIRES NOUVELLES 
a. JOURNÉES DE SÉCURITÉ PUBLIQUE 

2024 
Une Journée de sécurité publique aura lieu dans la 
Communauté rurale de Beausoleil le 1er juin 
prochain.  Grand-Bouctouche sera la municipalité 
hôte pour la Journée de sécurité publique à 
l’automne.  Les détails de ces journées seront 
fournis bientôt. 
 
 

10. DATE DE LA PROCHAINE RÉUNION ET 
LEVÉE DE LA RÉUNION 

La prochaine réunion aura lieu le 6 juin 2024 à 
18h30 à l’hôtel de ville de Beaurivage. 
 
2024-007SP 
Il est proposé par Nicholas Roy, que l’ajournement 
soit à 19h50. 

9. NEW BUSINESS 
a. PUBLIC SAFETY DAYS 2024 

 
A Public Safety Day will be held in the Rural 
Community of Beausoleil on June 1st.  Grand-
Bouctouche will host a Public Safety Day in the 
fall.  Details of these days will be provided shortly. 
 
 
 
 

10. DATE OF THE NEXT MEETING AND 
ADJOURNMENT 

The next meeting will take place on June 6th, 2024 
at 6:30pm at the Beaurivage Town Hall. 
 
2024-007PS 
It is moved by Nicholas Roy, that the closure of 
the meeting be at 7:50pm. 

  

 


